LECTIO XXXIV: O ZKIMIQNAZ O A®PIKANOZ KAI Ol AHZTAPXOI

ZHMEIQZEIZ

Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte salutatum ad eum
venerunt. Tum Scipio, cum se ipsum captum venisse eos existimasset, praesidium
domesticorum in tecto conlocavit. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis
ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!)
virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is
fores reserari eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum
templum venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt. Cum ante vestibulum
dona posuissent, quae homines deis immortalibus consecrare solent, domum
reverterunt.

METAOPAZH TOY KEIMENOY XXXIV

‘Otav o A@plkavog Bplokotav oto Aitepvo, apketol apxnyoi Anotwv tuxaia npbav o’
auTtov Yld va Tov Xalpetioouv emionpa. Tote o ZKimiwvag emeldn VOULoe OTL auTtoi gixav
€p0Bel yla va cuAAaBouv autov Tov (010, EYKATESTNOE OTO OTTL Ppoupd amd GoUAOUG TOU
omTioU (olKlakoUg). MOAIG mapatnpnoayv auto ot Anotég, agou mEtagav Jakpld ta Omad,
TAnciacav tnv mépta Kat pe duvatn @wvh aviyyewav otov ZKUmiwva (amioTeuto oto
akouopa!) ott autoi eixav €pBetl yia va Baupdoouv tnv avopeia tou. ‘Otav ot douAol
HETEPEPAV AUTA OTOV ZKIMwvd, autdg OLETage va avolxBouv ol MOPTEG Kal va HITouV
autoi péoa (va avoifouv Tig mMOPTEG Kal va toug odnynoouv/BdaAouv péoa). Ot Anoteg
TpookUvNoav TIG mMapaotAadeg TNG mMOPTAG oav LEPO vao Kal giAnocav pe mabog 1o Oei
XEpL TOU ZKUmiwva. Agou dgnoav Umpootd otnv £icodo 0wpd, TA oToid ol avopwrrol
ouvnBiouv va mMpooPEPoUV oToug abavatoug Beolg, emEcTpewav otnv matpida (Toug).

EMIZHMANZEIZ ENI TOY KEIMENOY XXXIV

1. ZITIg Mapakdatw OeuTEPEUOUCEG TTPOTACEIG TTOU €l0AyovTAl HE Tov GUVOECHO cum,
autog sivat:

cum... in Literno esset I0TOPIKOG/SINYNHATIKOG
cum... existimasset AITIOAOYIKOG
cum... posuissent I0TOPIKOG/SINYNHATIKOG

2. complures: 0gev oxnuatilel €viko, yev. mANO. -ium. OVOPAOTIKN, AITIATIKA, KANTIKA
TANBUVTIKOU TOU OUGETEPOU O¢€ -ia Kal omavidtepa o¢ -a.

3. forte, incredibilis, immortalis: dev oxnpatifouv mapabeTika.



4. AN\ O€uTEPEUOUCEG XPOVIKEG TPOTACEL] TOU KEIPEVOU eival ol mapakdtw:
ut...animadverterunt (OnAwVEL TO TPOTEPOXPOVO)
postquam...rettulerunt (dnAwveL TO TPOTEPOXPOVO)

OOUTIiVa TOU KEIPEVOU Tt SnAwvouv

salutatum alTatikn ocoutivou. AnAwvel Tov OKOTO TG KIVACEWS (OTO p.
venérunt).

captum AlTIATIKN 0OUTIivou. ANAWVEL TOV OKOTIO TNG KIVNOEWG (OTO ampe.
venisse).

auditu AQAIPETIK  oouTivou. AnAwvel TNV avagopd oto £mi6.
incredibile.

admiratum ALTIATIKN 0OUTIiVou. ANAWVEL TOV OKOTIO TNG KIVACEWC (OTO ampe.
venisse).

6. existimasset: uUTOTAKTIKA  umepouvteAikou. Na  BuunBolpe TOV  Kavova:
2TOUG TIAPAKEIPEVOUG TOU oxnuati{ovtal KAavovika o€ -avi, -evi, -ivi Kal oToug
XpOVOUC TTOU TTAPAYOoVTdl Ao AUTOV TOV TIAPAKEIPEVO, TTOAAEG (POPEC OTAV HETA TN
oUAAaBA -vi Kal -ve akoAouBei cuAAaBn n omoia apxilel amo r, s EKTMIMTEL TO VKAl TA
OU0 PWVNAEVTA cUVALPOUVTAL OE £va PWVNAEV HaKpOxpovo. [O. Kakpldng, oeA. 77]

. X. amavisti = amasti
amaverunt = amarunt

amavissem = amassem

amavero = amaro

7. abiectis armis: agpaipetiki amoAutn 101dlouca XPOVIKN HETOXN).
[avdAuon o€ O€UT. XpOV TPOT. : Cum + UTIOT. UTIEPC.
cum arma abiecissent
postquam + OplOT. TTAPKY.

postquam arma abiecerunt



8. domestici -orum, arma -orum: xwpig evikd aplBpuo.

9. incredibile auditu: mpos€ayyeAtiky mapdBeon (avaAvetat o€  Oeutepslouca
avagopLlkn MOETIKN, TPOCGOETIKN TPoTACH).

10. revertérunt: €0w gival NEIATOBETIKO.



EPMHNEIA KAl TPAMMATIKH ANAINQPIZH TON AEEEQN

cum: XPoVIKOG oUVOEDHOG = otayv, agou. Edw mpoKelTal yla Tov 1oToplkO 1 StNynNHATIKO
ouvdeopo cum (cum historicum A narrativum), o omolog CUVTACOETAl HE UTIOTAKTIKN
mapatatikou (ywa mpdafn olyxpovn) N HE UTOTAKTIKA UTIEPOUVTEAIKOU (yla mpagn
TPOTEPOXPOVN).

Africanus: OvVOpPAOTIK) €VIKOU TOU OUCLaCTIKOU TG B  KAiong, apoevikou
Yévoug Africanus -i = A@plkavdg. Ztnv mMpaypatikoTnTa MPOKELTAL YId TO APCEVIKO YEVOG
Tou €mBEToU NG B” KAiong Africanus, -a, -um, Tou 0w €ival OUCIACTIKOTOINUEVO. ZTO
OUYKEKPIPEVO KEIPEVO, OPWCS, N AEEN Africanus gival mpoowvUplo Tou ZKimiwva (Publius
Cornelius Scipio Africanus maior = [MomAlog KopvnAlog ZKimiwv o A@plkavog o
TPEOBUTEPOG) Kal EMOPEVWG WG KUPLO dvopa Ogv oxnuartidel katd kavova mAnBuvTiKo.

in: mpdBeon. ZuvtacosTal PE APAIPETIKN KAl attiatikh. EOw cuvtdcostal pe a@aipeTikn
= Oft.

Literno: a@alpetiki £vikoU TOU OUCLACTIKOU TNG B KAiong, oudetépou yévoug, Liternum
-i = Aitepvo. Eivai, mo OUYKeKPIUEVA, TO OUGETEPO YEVOG TOU €mMBETOU TNG B KAlong
Liternus, -a, -um, mou, OpwG, €0w €ival ouclacTtikomolnyévo. Q¢ Ovopa TePLOXAG OEv
oxnpatifel Katd kavova TANBUVTIKO.

esset: Y  €VIKO UTIOTAKTIKAG TAPATATIKOU TOU avwpaAou prAparog sum, fui, -, esse =
glpat, umapxw.

complures: ovopactiki TANOUVTIKOU, apoevikoU YEVOUG Tou €mMBETOU Tng Yy’
KAiong complures, complures, complura/ -ia = moAAoi, -ég, -a, apketoi, -€¢, -a. To
€MOETO, POAOVOTL gival oUvOeTO amd TNV MPOABECH cum + TOV GUYKPLTIKO Babuo tou
plures (= oUYKPITIKOG Tou emBEtou multi, -ae, -a), 0gv oxnuati{el cUYKPITIKO Babuo. O
uTTEPBETIKOG BaBpog (complurimi) amavtd omaviwg,. '

! YnepOstikdc Babudc tou smbétou complures = complurima (nou amavid pia gopd o€ Aativiko Keiuevo) kat

complurimi. BA. Zkdoong Epp. , lotopikn Mpauuatikn tng Aativikng Mwooag, ogA 163.

praedonum: yevikii TANOUVTIKOU TOU OUGCLOCTIKOU TNG Y  KAIONG, QpPOEVIKOU
yévoug praedo -onis = AnoTAG.

duces: ovopacTikn MANBUVTIKOU TOU OUGLACTIKOU TNG Y~ KAIONG, apoevikoU Kat BnAukou
yévoug, dux, ducis = apxnydg. EOw sival apoeviko.

forte: emippnpa tpomko = tuxaia. (To emippnua TPOEPXETAL ATO TNV APAIPETIKN EVIKOU
TOU OUCLACTIKOU TNG Y KAiong, OnAukou yévoug, fors -tis = tUxn). Aev oxnuatilel
TapaBbETIKA.

salutatum: atiatikl ooumivou Ttou pApato¢ Tng a ouluyiag saluto, salutavi,
salutatum, salutare = xaipeti{w emionpa.

ad: mpoBeon. TuvtdooeTal PJE ALTIATIKN = P0G, OF.

eum: altlatikn €VIKoU, apoevIKoU YEVOUG TNG OPLOTIKAG -EMAVAANTITIKAG avtwvupiag is,
ea, id = autdg, auth auto.

venerunt: Yy’ TANOUVTIKO OPIOTIKAG EVEPYNTIKOU TAPAKEIMEVOU TOU pHHAtog tng O
ouluyiag venio, veni, ventum, venire = £¢pxopat, @Oavw.



tum: emippnpa xpoviko = TOTE.

Scipio: OvOPaoTIKN €VIKOU TOU OUGLACTIKOU ™g Y  KAiong, apoevikou yévoug Scipio -
onis = ZKimiwvag. Qg KUPLo Ovopa OV €XEL KATA KAvova TANBUVTIKO.

cum: AttloAOYIKOG GUVOECHOG = €MELON. ZUVTACCETAL PE UTTOTAKTIKA.

se: AlTlaTIKN €VIKOU, apoeVvIKoU YEVOUG TNG TTPOCWTTIKAG AVIWVULIAG Y TPOCWTOU = ToV
€QUTO TOU.

ipsum: altlatiky €vikoU, apoeVIKOU YEVOUG TNG OPLOTIKNG aviwvupiag ipse, ipsa,
ipsum = 0 0 id10¢, n idia, To idto.

captum: aITlATIKA ooutivou Tou pRpato¢ tng Yy  ouluyiag capio, cepi, captum,
capére* = cuMapBavw. (To capio eival amo ta 15 pARpata o€ -io tngy " ouluyiag).

venisse: amapéP@ato eVEPYNTIKOU TAPAKEIPEVOU Tou pripatog tng &  ouluyiag venio,
veni, ventum, venire = épxopat, @Odavw.

€o0s: aITIaTIKA TANBUVTIKOU, dapoevikoU YEVOUG TNG OPLIOTIKAG  -EMAVAANTITIKAG
aviwvupiag is, ea, id = autog, autn auto.

existimasset: y' €VIKO UTIOTAKTIKAG EVEPYNTIKOU UTIEPCUVTEAIKOU TOU PAMATOC TG a
ouluyiag existimo, -avi, -atum, -are = vopilw, Bswpw. MpokelTal yla cuvnpnuévo TuTo
ToU existimavisset. To pipa amavtd Kat wg existumo.?

2 BA. kat Koupavoudnc Ite. , AEIkOv AaTIVOEAANVIKOV, LETA CUVWVULWY Kal avTiOETwV NS AGTIVIKIIC, OEA.

280, Anupa existimo.

praesidium: atlatikl €vikoU TOU ouclaoTikoUu TG B°  KAiong, oudstépou
vévoug praesidium -ii/ -i* = @poupd.

3 Ta unepdiovAraBa ouciaotikd Tng B kAionc mou Alyouv o€ -ius Kat -ium oTn YEVIKI TOU €VIKOU TOAAEG
(POPEG ouVaIPOUV To TEAIKO -ii o€ -i kal Tovi{ovtal, UoTEpa ano tn ouvaipeon, otny napainyovoa, £0Tw Ki av
autn eival Bpaxeia. BA. kai Tlaptlavog Ax. , Aatuvikn papuatikni, OEAB, oeA. 15, mapdypagog 19. 2.

OMavioTEPA oTMavIwTEPQ.

domesticorum: yevikil TANOGUVTIKOU TOU ouclactikoU NG B  KAiong, apoevikou
yévoug domestici -orum = oikiakoi 6oUAol. To ouclacTiké amavtd povo otov MANBUVTIKO
(plurale tantum). MNpoépxetal amd TO APCEVIKO YEVOG Tou €mBETou TG B KAlong
domesticus, -a, -um = OlKIaKOG, -1, -0, 0 TOU OTITIOU.

in: mpoBeon. ZuvtdoosTal JE APAIPETIKA Kal attiatikn. EOw ocuvtdcoetal e a@alpeTikn
= Ot.

tecto: a@alpetikn €vikoU ToU ouclacTtikoU tng B kAiong, oudstépou yévoug tectum -i =
oTiTL.

conlocavit: y’ €VIKO OPILOTIKNG €vVEPYNTIKOU TAPAKEIPEVOU TOU PAMATOS TNG a
ouluyiag conloco (f colloco), -avi, -atum, -are = tomoBeTw, £yKabIOTW.



quod: alTlaTIKn €VIKOU, OUOETEPOU YEVOUG TNG AVAWOPLKAG aviwvupiag qui, quae,
quod = o omoiog, n omoia, To omoio.

ut: 0w XPOVIKOG GUVOECHOG = OTaV.

praedones: ovopacTikil TANBUVTIKOU TOU OUGLACTIKOU TNG Y  KAIONG, apoEeVIKOU
yévoug praedo -onis = AnoTAG.

animadverterunt: y' mANBUVTIKO OPLOTIKNAG EVEPYNTIKOU TTAPAKELUEVOU TOU PAHATOC TNG
Yy ouluyiag animadverto, animadverti, animadversum, animadvertére = mapatnpw.

abiectis: a@alpetikn TANBUVTIKOU, OUOETEPOU YEVOUG TNG HETOXNG TABNTIKOU
mapakelpgévou abiectus, -a, -um. Eival petoxn tou pnparog tng y  ouluyiag abicio,
abieci, abiectum, abicére* = pintw, anmoBétw. (To pApa avikel ota pApata o€ -io Ing
Yy  ouluyiag).

armis: a@aipetikn MANBUVTIKOU Tou ouclacTikoU Tng B KAiong, oudsTépou yEvoug arma
-orum = OmAd. To ouclaOTIKO OlaBETEL POVO TANBUVTIKO aplBuod. (plurale tantum).
ianuae: 00TIKA £VIKOU TOU ouclacTikoU TnG a’ KAiong, OnAukoU yévoug ianua -ae =
moprta.

appropinquaverunt: y’' mANBUVTIKO OPIOTIKNG EVEPYNTIKOU TIAPAKEIPEVOU TOU PHHATOG
™G a’ ouluyiag appropinquo, -avi, -atum, -are = mAnclalw.

et: CUUTTAEKTIKOG, TTAPATAKTIKOG GUVOECHOC = Kdl.

clara: ag@alpetikn €vikou, BnAukoU YeEvoug, Tou emBETou TnGg B  KAiong, Oetikou
Babpou clarus, -a, -um = kabapadg, -n, -6, duvartog, -A, -0. (ouykpLtikog: clarior, -ior, -
ius, umepBETIKOG: clarissimus, -a, -um).

voce: a@AlpETIKN EVIKOU TOU OUGCLaoTIKOU NG Y  KAiong, OnAukoU yévoug vox, vocis
= Qwvn.

Scipioni: 30TIKA €VIKOU TOU ouclacTIKoU TNG Y KAiong, apoevikoU yévoug Scipio -onis =
ZKumiwvag. Qg KUplo ovopa Ogv OlabETel KATd Kavova TANBUVTIKO.

nuntiaverunt: y' mANBUVTIKO OPIOTIKAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIPEVOU TOU PAHATOC TNG A
ouluyiag nuntio, -avi, -atum, -are = avayyAAw.

incredibile: ovopacTik €vikoU, OUJGETEPOU YEVOUG TOUu €MBETOU TNG Y KAlong (to
eMiBeTo €ival tpyevég kat OwkatdaAnkto)incredibilis, -is, -e = amioteutog, -n, -o. To
eMiBeTo Oev oxnuartilel mMapabeTIKA, OLOTL N AEEN OnAwveL dpvnon.

auditu: agalpetikn coumivou Tou prApatog tng 6 ouluyiag audio, audivi, auditum,
audire = akolw.

virtutem: attiatiki £vikoU TOU OUCLAoTIKOU TNGY  KAiong, BnAukou yévoug virtus -utis =
avopeia. Av Kal givat a@npnuévo ouclacTikO, amavid Kal otov TANBuVTIKO yla vda
OnAwBoUV ol «apPETEC>.

eius: YEVIKN €VIKOU, apoeVIKOU YEVOUG TNG OPLOTIKAG -EMAVAANTITIKAG avTwvupiag is, ea,
id = autog, autn, auto.

admiratum: atlatikn coutivou Tou amoBeTIKOU prpatog tg a’ oculuyiag admiror,
admiratus sum, admirari = 6aupalw.



se: alTlaTIKN €VIKOU, apoeVvIKoU YEVOUG TNG TTPOCWTTIKAG AVIWVUUIAG Y TPOCWTOU = ToV
€AUTO TOU.

venisse: amapEéPQato evepyntikoU TAPAKEIPEVOU Tou prpatog tng & ouluyiag venio,
veni, ventum, venire = épxopat, @HAvW.

haec: aitiatiki mAnBuUvTIKoU, OUdETEPOU YEVOUG TNG OEIKTIKNG avtwvupiag hic, haec,
hoc = autodg, auth, autd.

postquam: XpoVvIKOG cUVOEGHOG = Otav, agou.

domestici: ovopaotikin TAnBGuvTIKOU TOU ouclacTikoU TG B KAiong, apoevikou
yévoug domestici -orum = otkiakoi doUAot. To ouclacTiké amavtd Jovo otov MANBUVTIKO
(plurale tantum). Mpoépxetal amd TO APCEVIKO YEVOG Tou €mMBEToUu TG B KAlong
domesticus, -a, -um = o Tou omtoU. (BA. Kal TPONYOUHEVWG)

Scipioni: J0TIKA €VIKOU TOU OUCLAcTIKOU TNG Y KAiong, apoevikoU yévoug Scipio -onis =
ZKumiwvag. Qg KUplo ovopa Ogv OlabETEL KATd Kavova TANBUVTIKO. (BA. TPONYOUHEVWE)

rettulerunt: y° mAnBUVTIKO OPIOTIKAG EVEPYNTIKOU TTAPAKEIUEVOU TOU PAHATOC TNG Y
ouluyiag refero, ret (t) uli, relatum, referre = emavapépw, amokpivopat.

is: OVOHAOTIKN €VIKOU, APOEVIKOU YEVOUG TNG OPLOTIKAG -EMAVAANTITIKAG avtwvupiag is,
ea, id = autdg, auth auto.

fores: aitiatikn mMANBGuUvTIKOU TOU 10OGUAAABOU ouclacTtikoU ™G Y  KAiong, OnAukou
Yévoug foris -is = mopta. To OUCIACTIKO ATMavtd o ouxvd otov TMAnBuvtiko. (fores,
forium).

reserari: amap£p@ato madnTikoU EVECTWTA TOU prpatog tng a’ oculuyiag resero, -avi, -
atum, -are = avoiyw.

€o0s: aITIaTIKA TANOUVTIKOU, dapoevikoU YEVOUG TNG OPLIOTIKAG  -EMAVAANTITIKAG
aviwvupiag is, ea, id = autog, auth autd.

-que: CUMTAEKTIKOG OUVOEOHOG (EYKALTIKNA AEEN) = Kal.

intromitti: amapép@ato madNTIKOU £veCTWTA TOU pAHaAtog tng y ouluyiag intromitto,
intomisi, intromissum, intromittére= Balw péoa, slcayw.

jussit: Yy’ €vikO OpIOTIKAG €VEPYNTIKOU TAPAKEIPYEVOU TOU pnpatog tg B
ouluyiag iubeo, iussi, iussum, iubére = dlatalw.

praedones: ovopaoTikil TANOUVTIKOU TOU OUCLACTIKOU TNG Y  KAIONG, QPOEVIKOU
Yévoug praedo -onis = AnoTtNG.

postes: aitlatiki MANBuUvVTIKOU Tou L6OCUAAABOU 0UGLacTIKOU TNG Y KAIONG, apCEVIKOU
Yévoug postis -is = mapaotada.

ianuae: yevikn €VIKOU TOU OUCLACTIKOU TNG a  KAiong, OnAukoU yévoug ianua -ae =
moprta.

tamquam: oUvOEoHOG ToU €l0AYEL TTAPABOAIKEG -UTTOBETIKEG TTPOTACELG. KATIOLEG (POPEC
ouvodeUeTal amd Tov UTOBETIKO oUvOeoHo si. Zuxva Bpioketal OIMAA O€ ouclacTIKA
(0TMwGg €0w) N HETOXEG KAl cUVIOTA BpaxuAoylkn @pdcn mou OnAwvel Tnv mapaBoAn. Xe
authyV TV TEPITTWOoN 0 tamquam AEITOUPYEL EMPPNUATIKA.



sanctum: alTlatikn evikou tou €mBEToU TNG B KAloNng, oudsTépou YEVoug sanctus, -a, -
um = EPOG, -f, -0. XTNV TPAYHATIKOTNTA TPOKEITAL Yld EMOETIKOTOINKEVN HETOXN
madnTikoU TapakepEvou tou pripatog tng 6 culuyiag sancio, sanxi, sanctum, sancire =
aylalw. Oetkog Babudg: sanctus, -a, -um, OUYKPLTIKOG: sanctior, -ior, -ius,
uTEPOETIKOG: sanctissimus, -a, -um.

templum: attiatiki evikoU TOU ouclacTikou TG B” KAiong, oudetépou yévoug templum -
i = vaodg.

venerati sunt: Yy’ TANBUVTIKO OPIOTIKAG TTAPAKEIUEVOU TOU ATMOBETIKOU pAPATOC TNG a’
ouluyiag veneror, veneratus sum, venerari = TpookKuvVw, AATpelw.

et: GUUTTAEKTIKOG, TAPATAKTIKOG GUVOECHOG = Kal.

cupide: emippnpa tpomkd = pe mabog. OeTikOg Babudg: cupide, ouykpltikdg: cupidius,
uTrEPBETIKOG: cupidissime. (To emiBeto mapayestal amo 1o emifeto Tng B KAiong cupidus,
-a, -Um = autog mou mMBOUpEi).

Scipionis: YEVIKI €VIKOU TOU OUGLACTIKOU TNG Y KAiong, apoevikou yévoug Scipio -onis =
ZKumiwvag. Qg KUplo ovopa Ogv SlabETel KAtd Kavova TANBUVTIKO. (BA. TTPONYOUHEVWG)

dextram: attiatiky €vikou, OnAukoU Yyévoug Ttou emBETou tng B KAiong, Betikou
Babuou dexter, dextra f; dextera, dextrum 3 dexterum = 0€€10¢, -d, -0. ZUYKPITIKOG:
dexterior, -ior, -ius, uTEpBeTIKOG: dextimus, -a, -um. XTO GUYKEKPIPEVO KEiPEVO N AEEN
dextra = 0c&i xépL xpnolpomoleital Katd mapdAslyn ToUu ouclaoTtikoUu manus -us (BnA. ) =
XEPL, OTOTE KAl AEITOUPYEL WG OUCLACTIKOTIOINKEVO ETOETO.

osculati sunt: y' mANOUVTIKO OPIOTIKAG TTAPAKEIPEVOU TOU aAmoBeTIKoU pAPATOC TG a
ouluyiag osculor, osculatus sum, osculari = @AW, aomalopat.

cum: XpovIKog cUVOEoHOG = dtav, agou. EGw mpoKeltal yla Tov oToPIKO 1 OINYNHATIKO
oUvdeopo cum (cum historicum A narrativum), o omoio¢ CUVTACOETAl HE UTIOTAKTIKN
mapatatikou (ya mpdagn ouyxpovn) N HE UTOTAKTIKA UTEPOUVTEAIKOU (yla mpdaén
mpotepdXpovn). (BA. TPONYOUHEVWG).

ante: mpoBeon. TUVTACCETAL PE AITIATIKA = UTPOOTd.

vestibulum: atlatikg  evikou TOUu ouclaotikoU TG B°  KAlong, oudeTEpou
yévoug vestibulum -i = mpodopog, eicodog.

dona: aitiatiki MAnBUVTIKOU Tou ouclactikoU tg B KAiong, oudetépou yévoug donum -
i = dwpo.

posuissent: y° TANOUVTIKO UTIOTAKTIKNG EVEPYNTIKOU UTTEPCUVTEAIKOU TOU PAHATOG TNG
Yy  ouluyiag pono, posui, positum, ponére = TOTOOETW.

quae: altlatiki TANBUVTIKOU, OUSGETEPOU YEVOUG TNG AVAPOPLKAG avIwvuliag qui, quae,
quod = o omoiog, n omoia, To omoio.

homines: ovopaoctiki TANOUVTIKOU TOU OUGCIACTIKOU TNG Y KAIONG, apoevikoUu Kdal
OnAukou yévoug homo -inis = avBpwmog. Edw sival apoeviko

deis: dotikl MANBUVTIKOU TOU ouclacTikoUu TG B” KAiong, apoevikoU yévoug deus -i =
8eoc.”



Evikog MANBUVTIKOG

Ovop. deus dei/ dii/ di
lev. dei deorum/ deum
Aot. deo deis/ diis/ dis
Att. deum deos

KAnt. deus/ dive dei/ dii/ di
Apaip. deo deis/ diis/ dis

4 To ouotactiké Osv €xel eUXPNOTN TOU KANTIKI TOU £VIKOU (dee) Kal avti autric Xpnolomolsitat n KANTIKY Tou
ouvwvUpoU ovouarog divus = dive, Evw ol LETayeVESTEPOI Aativol Xpnoiuomoloucayv TNV OVOUAcTIKI) EVIKOU
deus. Emiong, otov mAnBuvTIKO apiBud ot OAEG TIC MIWOEIG, EKTOGC AMO TNV QITIATIKA, €XEl OIMAOUG Kal

TpImAoUC TUmoug. BA. kai T{aptlavog Ax. , Aativiki Ipapuatikn, OEAB, c€A 15, map. 19. 1.

immortalibus: 0otk TANBUVTIKOU, APOCEVIKOU YEVOUG TOU E€MBETOU TG Y KAIONg
(tptyevég kat OwkatdaAnkto) immortalis, -is, -e = aBdavatog, -n, -o. To emibeto Otv
oxnpatiel mapadetikd, Kabwg dnAwVeL apvnon.

consecrare: amap£P@ATo EVEPYNTIKOU EVECTWTA TOU pripatog tng a’ ouluyiag consecro,
-avi, -atum, -are = aPlEPWIVW, TTPOCYPEPW.

solent: y° TANOUVTIKO OPIOTIKAG EVECTWTA TOU nNUIamoBeTikol pRpatog tng B°
ouluyiag soleo, solitus sum, solére = cuvnBilw.

domum: 0w emippnua = mpo¢ TO omitl. MpOKEITal oTNV TPAYHATIKOTNTA Yid TNV
AITIATIKN €VIKOU TOU OUCLAoTIKOU TNG 0 KAiong, OnAukou yévoug domus -us = oTiiTl.

reverterunt: y' mAnOGUVTIKO OPIOTIKAG TAPAKEIPEVOU TOU NUIATTOBETIKOU pAPATOC TNG Y
ouluyiag revertor, reverti, reverti = emotTpéQw.



TPAMMATIKA TAZINOMHMENO AEZIAOTIO

OYZIAZTIKA

A’ KAion

ianua, -ae ONAuKoO
dextra -ae ONAUKO (6w OUGLAGTIKOTOINKEVO ° EMBETO, P TAPAAEWWn Tou TPoadlopl{dpEVou
Opou manus).

’Ta ouoctactikomonuéva €mifeta eu@avidoviat otn OTHAN TWV OUCIACTIKWY TNG
avtiotoixng KAiong.

B’ kAion

Africanus -i apoeviko (0w OUCLAGTIKOTOINKEVO EMOETO WG KUPLO OVOUA, TTPOCWVUHIA TOU
JIKUmiwva. Aev OlaBETel MANOUVTIKO).

Liternum -i oudétepo (Qg Ovopa mEPLOXG OV £XEL TTANOBUVTIKO).

domestici -orum apoeviko. To ouclactiké amavtd povo otov MANBuvTiko (plurale tantum).
Eival ouclactikomotnpévo emibeto.

praesidium -ii (i) oudétepo

tectum -i oudétepo

arma -orum oud£tepo. To ouclacTiko amavtd Povo otov MAnBuvTiKG, (plurale tantum).
templum -i oud€tepo

vestibulum -i oudétepo

donum -i oud€tepo

deus -i apoevikd (avAKEL 0TA AVWHPAAA OUCLACTIKA TNG B KAloNng).
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" kAion

praedo -onis ApoEVIKO

dux -cis apoeVIKO

VOX -, VOocis OnNAUKO

virtus -utis OnAuKo

foris -is ONAuKO. To OUCIACTIKO ATIAVTA TO GUXVA OTOV TMANBUVTIKO.

postis -is apoeVIKO

Scipio -onis apoevikd. Q¢ kKUplo ovopa dev OLaBETEL Katd Kavova TANBUVTIKO.
homo -inis apogviko

EMIOETA

B’ kAion

clarus, -a, -um (cuykpttikog: clarior, -ior, -ius, umepBetiKAC: clarissimus, -a, -um)
sanctus, -a, -um (EMOETIKOTIOINPEVN HETOXN TAONTIKOU TTAPAKEIUEVOU, GUYKPITIKOG: sanctior, -
ior, -ius, umePBETIKOG: sanctissimus, -a, -um).

I kAion

complures, -es, -a / -ia. H yeviki Tou mAnBuvTikoU oxnuatiletal o€ -ium. (Asv oxnpatilel
OUYKPLTIKO BaBud. O umepBeTIKOG BaBPOg amavtd omaviwg. Aev €Xel EVIKO).

incredibilis, -is, -e (Aev oxnpatilel mapabetikd, o160t ONAWVEL pia apvnTiKA €vvola).
immortalis, -is, -e (Aev oxnuartilel mTapabeTikd, O10TL ONAWVEL Hia apvntiki €vvola).

METOXEZ

abiectus, -a, -um (xpdvou TabnTikoU TAPAKEIPEVOU)
veneratus, -a, -um (XpOvou madnTikoU TTAPAKEIPEVOU)
osculatus, -a, -um (xpdvou TabnTikoU TAPAKEIHEVOU)
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ANTONYMIEZ

is, ea, id (oploOTIKA -EMAVAANTITIKN)
ipse, ipsa, ipsum (0ploTIKN)

qui, quae, quod (avagopkn)

hic, haec, hoc (0€lkTIkn)

PHMATA

1n Zuluyia

veneror, veneratus sum, venerari (amofeTiko)

osculor, osculatus sum, osculari (amoBeTiKO)

admiror, admiratus sum, admirari (amoBeTIko)

saluto, -avi, -atum, -are

existimo, -avi, -atum, -are

conloco, -avi, -atum, -are (& colloco, -collocavi, -collocatum, -collocare)
appropinquo, -avi, -atum, -are

nuntio, -avi, -atum, -are

consecro, -avi, -atum, -are

2n Zuluyia

iubeo, iussi, iussum, iubére
soleo, solitus sum, solére (NUIATOBETIKO)
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3n Zuluyia

capio, cepi, captum, capére* (aviket ota 15 tg 3ng culuyiag os -io)
animadverto, -verti, -versum, -vertére

abicio, -ieci, -iectum, -ére* (avnket ota 15 tng 3ng culuyiag og -io)
refero, ret (t) uli, relatum, referre (avwpaAo pnpa, cuveeto tou fero)
intromitto, -misi, -missum, -mittére

pono, posui, positum, ponére

revertor, reverti, reverti (0w Asitoupyei WG NUIATIOBETIKO)

4n Zuluyia

venio, veni, ventum, venire
audio, audivi, auditum, audire

ANOQOMAAA PHMATA

sum, fui, -, esse

EMIPPHMATA

forte (dev oxnpatilel mapabetikd).

tum

cupide (oUYKPITIKOG: cupidius, umepBeTIKOG: cupidissime).
domum (0w N A£EN ActToupyEl emppnpatika).
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MPOOGEZEIX

in + atlatikn R a@alpeTikn (€06 CUVTACOETAL PE APAIPETIKN)
ad + attiatikn
ante + attilatikn

2ZYNAEZMOI

cum (XPOVIKOG, UTIOTAKTIKOG. MpOKELTal yia ToV I6TOPIKO, SinynHaATIiKO cum)
cum (atTIOAOYIKOG, UTTOTAKTIKOG)

ut (XpOVvIKOG, UTTOTAKTIKOG)

postquam (XPOVIKOG, UTTOTAKTIKOG)

et (CUPTTAEKTIKOG, TTAPATAKTIKOG)

-que (CUMTIAEKTIKOG, TAPATAKTIKOG, EYKALTIKN A£EN)
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2YNTAKTIKH ANAAYZH

Cum Africanus in Literno esset: deutepelouca emMpPPNUATIKA XPOVIKN Tpotaon. Elcaystal pe
TOV (OTOPIKO, OINyNUATtikG ouvosopo cum (cum historicum/narrativum) kat ek@épetat pe
unoraKttKr'] Tapartatikou, esset, OLOTL O élnynpatlxég cum unoypapp((et ™ Babutepn oxéon
Kuplac_; 6surap£uoucag Kat Onpoupyei |JlCl oxscn altiou -attiatou avapsoa TouG. EmmAgov,
glval @avepog o po)\oc_; TOU U1TOK£l|JEVlKOU otolxeiou oty UlTOT(]KTlKr] Ze Ox€on PE TO pnua
«venerunt» g KUplag mpoTAcng, Tou €ival LOTOPIKAG XPOVOG, N OEUTEPEUOUCA XPOVIKN
mpotaon ekPpalel To cUyxpovo oto MapPeABAV. TEAOG, N TPAOTACN AEITOUPYEL WG EMPPNHATIKOG
TTPOGOLOPIGHAG TOU XPOVOU OTO TEPLEXOUEVO TNG KUPLAG TTPOTACNG HE prpa To venerunt.

esset: pnua.
Africanus: uTroKeipEVO TOU prApaTog esset.
in Literno: epmpd6etog mMpoodloplopog Tou GNAWVEL TN 6TACNH GE TOTO OTO prHa esset.

complures praedonum duces forte salutatum ad eum venerunt: KUpla Tpdtaon Kpioewg,
apoU EKPEPETAL PE OPLOTIKA (KAl GUYKEKPIKEVA TTAPAKEIPEVOU: venerunt).

venerunt: piua.

duces: UTTOKEIUEVO TOU pripatog venerunt.

complures: opolOTTWTOG, EMOETIKOG MPOodLopIoHAg oto duces.

praedonum: yevIKN KTNTIKA (I QVTIKEWWEVIKA) oTo duces.

salutatum: altiatikn Tou couTivou TIou ONAWVEL TOV OKOTIO TNG KIVACEWG, Adyw TOU pARPATOG
KIVNOEWC venerunt. AVTIKE(UEVO TOU gvvosital To eum (agoU aviKel 0 prpPa HETABATIKO).

ad eum: gumPOBETOC TPOGALOPICHOG TTOU ONAWVEL TNV Kivnon 6€ TPOCWTO OTO pa venerunt.
forte: emppnpATIKOG TPOGALOPIGHAG TOU TPOTIOU OTO prpa venerunt.

Tum Scipio, [...], praesidium domesticorum in tecto conlocavit: kUpla mpdtacn Kpiocswg,
aou EKQPEPETAL UE OPLOTIKN (conlocavit = mapakeipevog).

conlocavit: pripa.

Scipio: umokeipevo tou pnpatog conlocavit.

praesidium: avtikeigevo tou prigatog conlocavit.

domesticorum: yeviKr TOU TEPLEXOPEVOU 1) YEVIKA OLAIPETIKA amd to praesidium.

in tecto: eumpoBeTOg MPOGALIOPICHOG TTOU SNAWVEL oTAoN o€ TOTO 0To pripa conlocavit.
tum: emMppPNHATIKOG TTPOoSLOPICHOG TOU XPOVOU oTo pripa conlocavit.
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cum se ipsum captum venisse eos existimasset: dcutepelouca EMPPNUATIKN AITIOAOYLKA
TPOTAcN, N Omoid £LCAYETAL HE TOV AITIOAOYIKO GUVOEOHO CUM KAl EKPEPETAL HE UTTOTAKTIKN,
emeldn n artoAoyia eival to amoTEAEOPA E0WTEPIKNAG, AOYIKNG Olepyaciag. ZUYKEKPIPEVA,
EKPEPETAL PE UTIOTAKTIKA XPOVOU UTEPOUVTEAIKOU (existimasset) kal €@pocov To pnpa Ing
KUplag mpotaong ival 1.otoplkoU xpovou (conlocavit), n dgutepelouca mpotacn ekPpalel to
TPOTEPOXPOVO OTO TAPEABAV. AEITOUPYEL WG EMPPNHATIKOG TPOOOIOPIOHAE TG AlTiag oto
TEPLEXOUEVO TNG KUPLAG TPOTAGNG.

existimasset: prua.

(Scipio) : evvooupevo umokeipevo Tou prpatog existimasset.

venisse: avTIKEIPEVO TOU pNpatog existimasset kat €101KO AMAPEHPATO.

€0s: UTIOKEIJEVO Tou amapep@dtou existimasset (etepompoowria).

captum: alTlatiki ToU couTivou Tou ONAWVEL TOV OKOTIO TNG KIVACEWG, AdYw TNG UTTapEng tou
ATapPEPPATOU venisse TO OToio TTPoEPXETAlL ATd pAHa mou dNAWVEL Kivnon.

se: AVTIKEIPEVO Tou captum (awouU TO COUTIiVO TTPOEPXETAL amd prpa PetaBatikd) Kat EUpPEcn
automabela.

ipsum: opoLOTITWTOG, EMOETIKOG TPOGOIOPICHOG OTO Se.

Quod ut praedones animadverterunt: dsutepelouca MPPNHATIKA XPOVIKA TpOTAcn, n omoia
EIOAYETAlL MPE TOV XPOVIKO OUVOECHO ut (Tpotdoostal To quod TOU aAvVAPEPETAlL OTA
mponyoupeva yia Aoyoug Eugaong). Emiong, To quod, mou eival avag@oplkn avtwvupia, otnv
apxn mePLOdoU ooduvapel pe OelKTIKNA (= id). H mpdtacn ek@EpeTal e OPIOTIKA TTAPAKEIPEVOU,
ONAWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOG TTOU oUVEBN oto MapeABAV Kal n UTapén Tng oploTIKNG OEiXVEl
OTL N MPOTAoN eVOLAPEPEL HOVO ATIO XPOVIKA Admoyn. X ox£on HE TNV KUpla mpdtacn ekppalel
TO TIPOTEPOXPOVO. AEITOUPYEL WG EMPPNHUATIKOG TTPOOSLIOPIGHOG TOU XPOVOU OTO TEPLEXOUEVO
NG KUpLlag poTacng Pe pripa to conlocavit.

animadverterunt: pnpa.
praedones: UTIOKEilEvOo TOoU prigatog animadverterunt.
quod: avtiKeipevo Tou prparog animaverterunt.
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abiectis armis ianuae appropinquaverunt: KUpla TPOTACNH KPIoEWG, aA@OU EKPEPETAL HE
OpPLOTIKN (TTapakelgévou: appropinquaverunt).

appropinquaverunt: prpa.

(praedones) : svvoouuevo U1TOK€l|J€VO TOU pnpartog appropinquaverunt.

ianuae: avtiKeipevo Tou pAPATog appropmquaverunt

abiectis armis: 101d{ouca a@alpeTiki amoAUTn XpovIKi YeToxn (abiectis), n omoia tcoduvapei
Kal avaAuetal oe OsUTEPEUOUCA XPOVIKN TpdTacn: cum praedones arma abiecissent 1
postquam/ubi/ut praedones arma abiecerunt. Toarmis €ival UTOKEiPEVO TNG PETOXNG abiectis.

[et] clara voce Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se
venisse: KUpla Tpotacn Kpicewg, agou EK(.pEpE'l’(Il He oplorlKn (nuntiaverunt: oploTikn
TapakelPévou). Zuvoéetal pe TNV mponyoUpevn KUpla mPOTACNH TAPATAKTIKA ME TOV
OUMTIAEKTIKO oUvVOeoo et.

nuntiaverunt: pnya.

(praedones) : evvoOUUEVO UTTOKEIPEVO TOU pAPATOG huntiaverunt.

Scipioni: £UpPEco avTIKEIPEVO TOU pripatog nuntiaverunt

venisse: AUECO avTIKEIYEVO Tou prpatog nuntiaverunt Kat €101KO aMapEp@aATto.

se: UTTOKEIPEVO TOU ATapEHPPATOU venisse, TAUTOTPoowTTid (AATIVICHOG).

admiratum: aitiatiki coutivou Tou GNAWVEL TOV OKOTIO TNG KIVACEWG, £€aTiag Tou
aTapPEPPATOU venisse Tou ONAWVEL Kivnon.

virtutem: avtikeigevo Tou counivou admiratum.

eius: YEVIKN KINTIKN WG ETEPOTITWTOC MPOGOLOPICHOG OTO virtutem.

voce: a@AlpeTIKN 0pYyavikn Tou TpOTIoU 0To pApa nuntiaverunt.

clara: opolomTwTog, £MOETIKOG MPOOAIOPIOHOG oTNn AEEN Voce.

incredibile auditu: mpoe€ayyeAtiki mapabeon oty aMapePPATIKn @pdon virtutem eius
admiratum se venisse. Mo cuykekplpéva n AéEN auditu eival apailpeTikn coutivou mou
OnAwvel TV avagopd oto incredibile. AvaAUstal oe OsUT. ava@opikn (EMOETIKN, TPOCGOETIKN
nmpotaon): quod est incredibile auditu, émou est = pApa, quod = umokeipevo, incredibile =
Katnyopoupevo oto quod Kat auditu = a@atpeTikn coutivou mou ONAWVEL TNV avagopd oTto
incredibile.
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Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: deutepeliouca EmPPNPATIK XPOVIKN
nmpotaon. Elodyetal pye tov Xpovikd cUvOeGHo postquam (TTpoTdcosTal yia AOYoug £Hgpaocng To
haec). Ek@épetal pe oplotiki (evepynTtikoU Tapakelpévou = rettulerunt), ol0tt ekppdalel to
TPAYHATIKO YEYOVOG TTOU GUVEBN OTO TAPEABOV Kal eVOLAWEPEL HOVO ATTO XPOVIKN Aamoyn. Xe
ox€on ME TNV KUpla mpOtaocn mou akoAoubei (is fores...iussit) ONAwWVEL TO TPOTEPOXPOVO.
ASITOUpYEL WG EMPPNHATIKOG TPOGOIOPIOHOC TOU XPOVOU OTO TEPLEXOHEVO TNG KUPLag
TPOTAONG HE prpa To iussit.

rettulerunt: piua.

domestici: umokeipevo Tou pripatog rettulerunt.
haec: apeco avtikeipevo tou pApartog rettulerunt.
Scipioni: £upEeco avtikeipevo Tou prpartog rettulerunt.

is fores reserari eosque intromitti iussit: KUpla TpOTACN KPICEWG TTOU EKPEPETAL LE OPLOTIKNA
(iussit = mapakeipevog).

iussit: pApa.

is: UTTOKE(PEVO TOU pApATog iussit.

reserari: QvIIKEIPEVO TOU PAHATOG iussit KAl TEAIKO ATApEPQATO.

[-que] intromitti: avtikeipgevo Tou prApatog iussit Kat TEAIKO amapép@ato. ZUVOEETAL HE TO
TTPONYOUHEVO ATAPEPQPATO (reserari) TapATAKTIKA PE TOV GUPTTAEKTIKO GUVOEGHO -que
(eyKATIKA AEEN).

fores: UTTOKEIUEVO TOU AMAPEUPATOU reserari Kal ETEPOTTPOCWTTId.

€0s: UTTOKEILEVO TOU amapep@darou intromitti kat etepompocwmia.
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Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum venerati sunt: kUpia mpotaon
Kploewg, EMEION EKPEPETAL PE OPLOTIKN (venerati sunt = OpLOTIKN TAPAKEIPEVOU).

venerati sunt: prua.

praedones: UTTOKEIEVO TOU pApATOG venerati sunt.

postes: avTlkeipevo Tou prgatog venerati sunt.

ianuae: yeVIKN KTNTIKA OTO postes.

tamquam sanctum templum: BpaxuAoyiKn ék@pacn Tou dnAwvel TapaBoAn.
Icoduvapel kKat avaAvstal e OgutepeUOUCA UTTOBETIKN TTapaBoAIKn Tpotaon: tamquam (si)
postes sanctum templum essent, omou

essent: pnua,

postes: UTTOKEIPEVO TOU prpaTog essent,

templum: KatnyopoUUEVO TOU UTTIOKEIPEVOU (postes) Tou pAPATOg

essent Kal sanctum: OpOLOTITWTOG, EMOETIKOG MPOCAI0PIOUOG oTo templum.

[et] cupide Scipionis dextram osculati sunt: kUpla mpotacn Kpicewg, MEON EKPEPETAL HE
oploTikn (osculati sunt = OPLOTIK TAPAKEIMEVOU). ZUVOEETAL HE TNV TPonyoUpevn Kupla
TPOTAON TAPATAKTIKA HE TOV CUUTAEKTIKO cUVAEopO et.

osculati sunt: prpa.

(praedones) : evvooUPEVO UTTOKEIPEVO TOU pripatog osculati sunt.
dextram: avtikeipevo tou pnparog osculati sunt.

Scipionis: yevikn KTtnTikn otn AéEn dextram.

cupide: emppnpATIKOG TPOodLOPLGHAG TOU TPOTIOU 0To pripa osculati sunt.
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Cum ante vestibulum dona posuissent: dcutepelouca EMPPNHATIKA XPOVIKA TPOTACH, N
omola €l0AYETAL PE TOV LOTOPLIKO, OINYNHATIKO cUvOeopo cum (cum historicum/narrativum).
Ekpépetal e uTOTAKTIKN (posuissent), O1OTL 0 SINYNHUATIKOG cum umoypappidel tn Babutepn
oxéon Kuplag -O0eutepsloucag Kat Onuloupyel pia oxéon attiou -altiatol avapecd Toug.
EmmAgoy, €ival avepdg 0 pOAOG TOU UTIOKEIUEVIKOU OTOIXEIOU OTNV UTTOTAKTIKA. Z€ OXEON HE
TO pnpa g KUplag mpdtaong «reverterunt», mMoOU €ival LOTOPIKOG XPOvVoG, N OsutepeUoucd
XPOVIKN TPOTacn ek@palel To MPOTEPOXPOVO O0TO TAPEABOV. TEAOG, N MPAOTACH AEITOUPYEL WG
EMPPNHATIKOG TTPOCGOLIOPICHOG TOU XPOVOU OTO TEPLEXOHEVO TNG KUPLAG TPATAcNng HE pnpa to
reverterunt.

posuissent: pnua.

(praedones) : evvoOULEVO UTTOKEIPEVO TOU PAHATOG posuissent.

dona: avtikeipevo Tou prpatog posuissent.

ante vestibulum: gumpo6etog MPoodLoPIGHOG TOU GNAWVEL TOV TOTIO KAl TIO GUYKEKPIHEVA TO
«EUMPOG amd» oTOV PNUATIKG TUTTO posuissent.

quae homines deis immortalibus consecrare solent: dcutepelouca  avaopLiki
TPocdloploTIKA TTpdTacn otn AEn dona TNG MPoNnyoUHEVNG EMPPNHATIKAG XPOVIKNG TTPOTAONG.
Elcayetal pe TNV avag@opikn aviwvupia quae Kal eKQEPETAl PE OPLOTIKN eveotwta (solent)
ylati OnAwWVEL TO TPAYHATIKO YEYOVOG.

solent: priua.

homines: umokeipevo Tou pripatog solent Kat Tou amapep@ATou consecrare (TAUTOTPOCWTIA).
consecrare: avTIKEIPEVO ToU pnpatog solent Kat TEAIKO amapEpaATto.

quae: AUECO AVTIKEIPEVO TOU AmapEHPATOU consecrare.

deis: £€UPECO AVTIKEIPIEVO TOU ATIAPEPPATOU consecrare.

immortalibus: opoloTTwTtog, EMBOETIKOC TPOOSIOPIOHOG 0TN AEEN deis.
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domum reverterunt: kUpla TPOTACNH KPIOEWG, AQOU EKPEPETAL PE OPLOTIKN (reverterunt =
Tapakeipevog).

reverterunt: pipa.

(praedones) : evvooUHEVO UTTOKEIPEVO TOU pApartog reverterunt.

domum: attiatikn mou dNAWVEL TNV Kivnon/Kateubuvon o€ TOTo 0To prpa reverterunt kat 6w
AELTOUPYEL EMPPNHATIKA.

Huepounvia tponomnoinong: 09/05/2012
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